
A BIZOTTSÁG (EU) 2020/772 RENDELETE 

(2020. június 11.) 

a 999/2001/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet I., VII. és VIII. mellékletének a kecskék és a 
veszélyeztetett fajták fertőző szivacsos agyvelőbántalmainak felszámolására irányuló intézkedések 

tekintetében történő módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az egyes fertőző szivacsos agyvelőbántalmak megelőzésére, az ellenük való védekezésre és a felszámolásukra 
vonatkozó szabályok megállapításáról szóló, 2001. május 22-i 999/2001/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és 
különösen annak 23. cikke első bekezdésére és 23a. cikke m) pontjára, 

mivel: 

(1) A 999/2001/EK rendelet szabályokat határoz meg az állatokban előforduló fertőző szivacsos agyvelőbántalmak 
(a továbbiakban: TSE-k) megelőzésére, az ellenük való védekezésre és a felszámolásukra vonatkozóan. 

(2) Az említett rendelet VII. mellékletének B. fejezete meghatározza azokat az intézkedéseket, amelyeket a TSE 
szarvasmarha-, juh- és kecskefélékben való előfordulásának megerősítését követően meg kell hozni. Amennyiben a 
klasszikus súrlókór juh- vagy kecskefélében történő előfordulása megerősítést nyer, a gazdaságra a VII. melléklet B. 
fejezetének 2.2.2. pontjában előírt három lehetőség egyikében meghatározott feltételek vonatkoznak. 

(3) A 2. lehetőség a gazdaságban található valamennyi juh- és kecskeféle leölését és teljes megsemmisítését írja elő, a 
klasszikus súrlókórral szemben ellenálló prionfehérje-genotípusú juhfélék kivételével. 

(4) 2017. július 5-én az Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság (EFSA) tudományos szakvéleményt (2) fogadott el a 
kecskékben előforduló TSE-vel szembeni genetikai rezisztenciáról. Az EFSA véleménye szerint a kísérleti és a 
terepadatok kellően megalapozottak ahhoz, hogy megállapítható legyen, hogy a K222, a D146 és az S146 allél 
genetikai rezisztenciát vált ki a klasszikus súrlókór uniós kecskeállományon belül természetes módon előforduló 
kórokozóinak törzseivel szemben. Véleményében az EFSA azt a következtetést vonja le, hogy a klasszikus súrlókór 
kecskeállományokban való kitörésének kezelését a genetikailag rezisztens állatok kiválasztására lehetne alapozni, 
mint ahogyan azt a 999/2001/EK rendelet jelenleg a juhfélék esetében előirányozza. 

(5) Helyénvaló ezért módosítani a 999/2001/EK rendelet VII. mellékletének B. fejezetét annak érdekében, hogy a leölést 
és megsemmisítést kizárólag a klasszikus súrlókórra fogékony kecskefélékre lehessen korlátozni. A tagállamoknak 
esetenként kell meghatározniuk, hogy a betegséggel szembeni genetikai rezisztenciájuk alapján mely állatok 
mentesüljenek a leölés és megsemmisítés alól. 

(6) Az EFSA véleménye kiemeli, hogy míg a rezisztencia növelése érdekében végzett tenyésztés hatékony eszköz lehet a 
kecskék klasszikus súrlókórjának megfékezésében, addig a nagy szelekciós nyomás – az említett alléloknak a 
legtöbb fajtában tapasztalt alacsony gyakorisága miatt – valószínűleg káros hatással lenne a genetikai sokféleségre. A 
vélemény ezért azt ajánlja, hogy a kecskeállományok genetikai rezisztenciáját megalapozó intézkedések tagállami 
szinten kerüljenek bevezetésre, az adott fajtától függően (3). A tagállamok számára ezért lehetővé kell tenni, hogy 
saját tenyésztési stratégiát dolgozzanak ki azon allélok gyakorisága alapján, amelyek biztosítják kecskeállományuk 
genetikai rezisztenciáját a klasszikus súrlókórral szemben. 

(7) Az EFSA ajánlása alapján, amennyiben egy kecskéket tartó gazdaságban súrlókor tör ki, a tagállamnak tenyésztési 
stratégiája alapján meg kell határoznia azokat a konkrét intézkedéseket, amelyeket az adott gazdaság 
kecskeállománya genetikai rezisztenciájának kialakítása érdekében végre kell hajtani. 

(1) HL L 147., 2001.5.31., 1. o. 
(2) EFSA Journal 2017;15(8):4962. 
(3) EFSA Journal 2017;15(8):4962, 4. o. 
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(8) Az (EU) 2016/1012 európai parlamenti és tanácsi rendelet (4) 2018. november 1-jei hatállyal hatályon kívül helyezte 
a 89/361/EGK tanácsi irányelvet (5). Az említett rendelet 2. cikkének 24. pontja meghatározza a „veszélyeztetett 
fajta” fogalmát, amely valamely tagállam által veszélyeztetettként elismert olyan helyi fajta, amely az említett 
tagállam egy vagy több hagyományos tenyésztési rendszeréhez vagy környezetéhez genetikailag alkalmazkodott, 
amennyiben a veszélyeztetett állapotot a veszélyeztetett fajták terén szükséges szakértelemmel és szakismeretekkel 
rendelkező testület tudományos alapon megállapította. 

(9) Ezért helyénvaló ennek megfelelően módosítani a 999/2001/EK rendelet I. mellékletének 1. pontját, és az említett 
rendelet VII. mellékletének B. fejezetében és VIII. mellékletének A. fejezetében a 89/361/EGK irányelvre történő 
hivatkozásokat az (EU) 2016/1012 rendeletre való hivatkozásokkal helyettesíteni, továbbá a 807/2014/EU 
felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet (6) 7. cikkének (2) és (3) bekezdése szerinti, „a gazdálkodásból való 
eltűnéssel fenyegetett helyi fajta” kifejezést az (EU) 2016/1012 rendelet 2. cikkének 24. pontjában meghatározott 
„veszélyeztetett fajta” kifejezéssel felváltani. 

(10) A 999/2001/EK rendelet I., VII. és VIII. mellékletét ezért ennek megfelelően módosítani kell. 

(11) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A 999/2001/EK rendelet I., VII. és VIII. melléklete e rendelet mellékletének megfelelően módosul. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2020. június 11-én.  

a Bizottság részéről 
az elnök 

Ursula VON DER LEYEN     

(4) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/1012 rendelete (2016. június 8.) a fajtatiszta tenyészállatok, hibrid tenyészsertések és 
szaporítóanyagaik Unión belüli tenyésztésének, kereskedelmének és az Unióba történő beléptetésének tenyésztéstechnikai és 
származástani feltételeiről, a 652/2014/EU rendelet, a 89/608/EGK és a 90/425/EGK tanácsi irányelv módosításáról, valamint az 
állattenyésztés tárgyában hozott egyes jogi aktusok módosításáról és hatályon kívül helyezéséről („állattenyésztési rendelet”) 
(HL L 171., 2016.6.29., 66. o.). 

(5) A Tanács 89/361/EGK irányelve (1989. május 30.) a fajtatiszta tenyészjuhokról és tenyészkecskékről (HL L 153., 1989.6.6., 30. o.). 
(6) A Bizottság 807/2014/EU felhatalmazáson alapuló rendelete (2014. március 11.) az Európai Mezőgazdasági Vidékfejlesztési Alapból 

(EMVA) nyújtandó vidékfejlesztési támogatásról szóló 1305/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet kiegészítéséről, valamint 
átmeneti rendelkezések bevezetéséről (HL L 227., 2014.7.31., 1. o.). 
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MELLÉKLET 

A 999/2001/EK rendelet I., VII. és VIII. melléklete a következőképpen módosul: 

1. az I. melléklet 1. pontja a következőképpen módosul: 

a) a bevezető mondat helyébe a következő szöveg lép: 

„1. E rendelet alkalmazásában az 1069/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletben (*), a 142/2011/EU 
bizottsági rendeletben (**), a 178/2002/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletben (***), a 767/2009/EK 
európai parlamenti és tanácsi rendeletben (****), a 2006/88/EK tanácsi irányelvben (*****) és az (EU) 
2016/1012 európai parlamenti és tanácsi rendeletben (******) szereplő következő fogalommeghatározásokat 
kell alkalmazni:”; 

_____________ 
(*) Az Európai Parlament és a Tanács 1069/2009/EK rendelete (2009. október 21.) a nem emberi fogyasztásra 

szánt állati melléktermékekre és a belőlük származó termékekre vonatkozó egészségügyi szabályok 
megállapításáról és az 1774/2002/EK rendelet hatályon kívül helyezéséről (állati melléktermékekre 
vonatkozó rendelet) (HL L 300., 2009.11.14., 1. o.). 

(**) A Bizottság 142/2011/EU rendelete (2011. február 25.) a nem emberi fogyasztásra szánt állati 
melléktermékekre és a belőlük származó termékekre vonatkozó egészségügyi szabályok megállapításáról 
szóló 1069/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet végrehajtásáról, valamint a 97/78/EK tanácsi 
irányelvnek az egyes minták és tételek határon történő állat-egészségügyi ellenőrzése alóli, az irányelv 
szerinti mentesítése tekintetében történő végrehajtásáról (HL L 54., 2011.2.26., 1. o.). 

(***) Az Európai Parlament és a Tanács 178/2002/EK rendelete (2002. január 28.) az élelmiszerjog általános 
elveiről és követelményeiről, az Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság létrehozásáról és az élelmiszerbiz-
tonságra vonatkozó eljárások megállapításáról (HL L 31., 2002.2.1., 1. o.). 

(****) Az Európai Parlament és a Tanács 767/2009/EK rendelete (2009. július 13.) a takarmányok forgalomba 
hozataláról és felhasználásáról, az 1831/2003/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról, 
valamint a 79/373/EGK tanácsi irányelv, a 80/511/EGK bizottsági irányelv, a 82/471/EGK, 83/228/EGK, 
93/74/EGK, 93/113/EK és 96/25/EK tanácsi irányelv és a 2004/217/EK bizottsági határozat hatályon 
kívül helyezéséről (HL L 229., 2009.9.1., 1. o.). 

(*****) A Tanács 2006/88/EK irányelve (2006. október 24.) a tenyésztett víziállatokra és az azokból származó 
termékekre vonatkozó állategészségügyi követelményekről és a víziállatokban előforduló egyes betegségek 
megelőzéséről és az azok elleni védekezésről (HL L 328., 2006.11.24., 14. o.). 

(******) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/1012 rendelete (2016. június 8.) a fajtatiszta tenyészállatok, 
hibrid tenyészsertések és szaporítóanyagaik Unión belüli tenyésztésének, kereskedelmének és az Unióba 
történő beléptetésének tenyésztéstechnikai és származástani feltételeiről, a 652/2014/EU rendelet, a 
89/608/EGK és a 90/425/EGK tanácsi irányelv módosításáról, valamint az állattenyésztés tárgyában 
hozott egyes jogi aktusok módosításáról és hatályon kívül helyezéséről („állattenyésztési rendelet”) (HL L 
171., 2016.6.29., 66. o.). 

b) a pont a következő f) ponttal egészül ki: 

„f) a »veszélyeztetett fajta« fogalmának meghatározása az (EU) 2016/1012 rendelet 2. cikkének 24. pontjában.”; 

2. a VII. melléklet B. fejezete a következőképpen módosul: 

a) a 2.2.2. pont bevezető bekezdése helyébe a következő szöveg lép: 

„Ha a X. melléklet C. fejezete 3. részének 3.2. pontjában meghatározott laboratóriumi módszerekkel és vizsgálati 
tervekkel kizárják a BSE és az atipikus súrlókór előfordulását, a gazdaságra az a) pontban meghatározott feltételek 
vonatkoznak. Emellett a gazdaságra – a gazdaságért felelős tagállam határozata szerint – vagy a b) pontban 
megállapított 1. lehetőség, vagy a c) pontban megállapított 2. lehetőség, vagy a d) pontban megállapított 3. 
lehetőség feltételei vonatkoznak. Egy juh- és kecskefélékből álló vegyes állománnyal rendelkező gazdaság esetében a 
gazdaságért felelős tagállam dönthet úgy, hogy a gazdaságban tartott juhfélék tekintetében az egyik lehetőség, a 
gazdaságban tartott kecskefélék tekintetében pedig egy másik lehetőség feltételeit alkalmazza:”; 

b) a 2.2.2. b) pont utolsó előtti bekezdésének helyébe a következő szöveg lép: 

„Az i. és ii. alpontban említett állatoknak a gazdaságból a vágóhídra történő szállítása engedélyezett.” 

c) a 2.2.2. c) pont helyébe a következő szöveg lép: 

„c) 2. lehetőség – csak a fogékony állatok leölése és teljes megsemmisítése 

HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2020.6.12.                                                                                                                                        L 184/45   



a gazdaságban található valamennyi juh- és kecskeféle prionprotein-genotipizálása, a három hónaposnál 
fiatalabb bárányok és kecskegidák kivételével, feltéve, hogy azokat legkésőbb három hónapos korukban 
levágják emberi fogyasztás céljából. 

Az 1. b) pont második és harmadik franciabekezdésében említett vizsgálattal azonosított valamennyi juh- 
és/vagy kecskeféle, embrió és petesejt haladéktalan leölése és teljes megsemmisítése, az alábbiak kivételével: 

– ARR/ARR genotípusú tenyészkosok, 

– olyan tenyészanyajuhok, amelyek legalább egy ARR alléllal rendelkeznek, és nincs VRQ alléljuk, valamint – 
amennyiben az ilyen tenyészanyajuhok vemhesek a felmérés idején – a későbbiekben született bárányok, ha 
genotípusuk megfelel e bekezdés követelményeinek, 

– a legalább egy ARR alléllal rendelkező azon juhfélék, amelyeket kizárólag emberi fogyasztásra szánnak, 

– a következő allélok legalább egyikét hordozó kecskefélék: K222, D146 és S146, 

– amennyiben a gazdaságért felelős tagállam úgy határoz, a három hónaposnál fiatalabb bárányok és 
kecskegidák, feltéve, hogy azokat legkésőbb három hónapos korukban emberi fogyasztás céljából levágják. 

A 18 hónaposnál idősebb, megsemmisítés céljából levágott állatokat a III. melléklet A. fejezete II. részének 5. 
pontjában meghatározott módon meg kell vizsgálni a TSE előfordulása tekintetében a X. melléklet C. fejezete 3. 
részének 3.2. pontjában meghatározott laboratóriumi módszerek és vizsgálati tervek alapján. 

A 2. lehetőség első és második bekezdésében meghatározott feltételektől eltérve a tagállamok dönthetnek úgy, 
hogy az i., a ii. vagy a iii. alpontban felsorolt intézkedéseket hajtják végre: 

i. a 2. lehetőség második bekezdésében említett állatok leölése és teljes megsemmisítése helyett az állatok 
emberi fogyasztás céljából történő levágása, feltéve, hogy: 

– az állatokat a gazdaságért felelős tagállam területén, emberi fogyasztás céljából vágják le; 

– minden 18 hónaposnál idősebb, emberi fogyasztás céljából levágott állatot megvizsgálnak a TSE 
előfordulása tekintetében a X. melléklet C. fejezete 3. részének 3.2. pontjában meghatározott 
laboratóriumi módszerek és vizsgálati tervek alapján; 

ii. a 2. lehetőség második bekezdésében említett állatok genotipizálásának, majd ezt követő leölésének és teljes 
megsemmisítésének vagy emberi fogyasztás céljából történő levágásának legfeljebb három hónappal történő 
elhalasztása. Ez az eltérés azokban az esetekben alkalmazható, amikor a jelző eset megerősítésére az ellési 
időszak kezdetéhez közel kerül sor, feltéve, hogy az anyajuhokat és/vagy a kecskéket és újszülöttjeiket a 
teljes időszak alatt elkülönítik a más gazdaságok juh- és kecskefélékhez tartozó egyedeitől; 

iii. a 2. lehetőség második bekezdésében említett állatok leölésének és teljes megsemmisítésének vagy emberi 
fogyasztás céljából történő levágásának a jelző eset megerősítésének időpontjától számított legfeljebb 
három évvel történő elhalasztása juh- vagy kecskeállományok esetében és olyan gazdaságokban, ahol a juh- 
és kecskeféléket együtt tartják. Az e bekezdésben meghatározott eltérés csak olyan esetekben alkalmazható, 
amikor a gazdaságért felelős tagállam szerint a járványügyi helyzet nem kezelhető az érintett állatok leölése 
nélkül, ez azonban nem hajtható végre azonnal a gazdaság juh- és kecskeállományának alacsony szintű 
rezisztenciája, valamint egyéb megfontolások, többek között gazdasági tényezők miatt. A nem ARR/ARR 
genotípusú tenyészkosokat haladéktalanul le kell ölni vagy ivartalanítani kell. A gazdaság juh- és/vagy 
kecskeállománya genetikai rezisztenciájának mielőbbi kialakítása érdekében minden lehetséges intézkedést 
végre kell hajtani, beleértve a célzott tenyésztést és az anyajuhok leölését az ARR allél gyakoriságának 
növelése és a VRQ allél kiküszöbölése érdekében, valamint a K222, a D146 vagy az S146 allélt hordozó 
bakok tenyésztését. A gazdaságért felelős tagállam gondoskodik arról, hogy a halasztást követően leölendő 
állatok száma ne legyen nagyobb, mint amekkora az közvetlenül a jelző eset megerősítését követően lett 
volna. Az e bekezdésben meghatározott eltérés alkalmazása esetén a 4. pontban meghatározott 
intézkedések mindaddig alkalmazandók a gazdaságra, amíg a 2. lehetőség második bekezdésében említett 
állatok teljes megsemmisítését vagy emberi fogyasztás céljából történő levágását el nem végzik, majd ezt 
követően a 3. pontban meghatározott korlátozásokat kell alkalmazni. 

A 2. lehetőség második bekezdésében említett állatok leölése és teljes megsemmisítése vagy emberi fogyasztás 
céljából történő levágása után a 3. pontban meghatározott feltételek vonatkoznak a gazdaságra.”; 
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d) a 2.2.2. d) pont helyébe a következő szöveg lép: 

„d) 3. lehetőség – az állatokat nem kötelező leölni és teljesen megsemmisíteni 

A tagállam eltekinthet az 1. b) pont második és harmadik franciabekezdésében említett vizsgálattal azonosított 
állatok leölésétől és teljes megsemmisítésétől, amennyiben az alábbi négy franciabekezdés közül legalább az 
egyik feltételei teljesülnek: 

– nehéz beszerezni az ARR/ARR genotípusú hímivarú juhok, a legalább egy ARR allélt hordozó, VRQ allél 
nélküli nőivarú juhok, valamint a K222, D146 és S146 allélok legalább egyikét hordozó kecskefélék 
pótlására szolgáló állatokat, 

– az ARR allélnak a juhfajtán vagy a gazdaságon belüli gyakorisága, illetve a K222, a D146 vagy az S146 
allélnak a kecskefajtán vagy a gazdaságon belüli gyakorisága alacsony, 

– a beltenyészet elkerülése érdekében szükséges, 

– az összes járványügyi tényező alapos megfontolása alapján a tagállam szükségesnek tartja. 

A klasszikus súrlókórt jelző eset megerősítésének időpontjától számítva három hónapon belül meg kell 
határozni valamennyi juh- és kecskeféle prionfehérje-genotípusát, mindegyik faj esetében legfeljebb 50 egyed 
erejéig. 

Amennyiben egy, a 3. lehetőséget alkalmazó gazdaságban a klasszikus súrlókór további előfordulásait észlelik, a 
tagállamnak felül kell vizsgálnia azokat az okokat és kritériumokat, amelyek alapján a 3. lehetőség alkalmazása 
mellett döntöttek a szóban forgó gazdaságban. Amennyiben a tagállam arra a következtetésre jut, hogy a 3. 
lehetőség alkalmazásával nem akadályozható meg megfelelően a betegség kitörése, a tagállam köteles a 
gazdaságot a 3. lehetőség helyett vagy az 1. lehetőség, vagy a 2. lehetőség szerint kezelni, a b) és c) pontban 
leírtak szerint. 

Azon gazdaságokra, amelyek tekintetében a 3. lehetőség alkalmazása mellett született döntés, a 4. pontban 
meghatározott feltételek azonnali hatállyal vonatkoznak. 

Azon tagállamoknak, amelyek a klasszikus súrlókór kitörése elleni fellépés keretében lehetővé teszik a 3. 
lehetőség igénybevételét, nyilvántartást kell vezetniük azokról az okokról és kritériumokról, amelyek a 
lehetőség alkalmazásáról hozott minden egyes döntést megalapozták.”; 

e) a 3. pont helyébe a következő szöveg lép: 

„3. A gazdaságban található valamennyi azonosított állatnak a 2.2.1., a 2.2.2. b) vagy a 2.2.2. c) pontnak 
megfelelően történő leölését és teljes megsemmisítését vagy emberi fogyasztás céljából történő levágását 
követően az alábbi korlátozások alkalmazandók: 

3.1. A gazdaságot fokozott TSE-megfigyelés alá kell helyezni. Ez magában foglalja a TSE kimutatására irányuló 
vizsgálatokat azokban a 18 hónaposnál idősebb állatokban, amelyek elpusztultak, vagy amelyeket a 
gazdaságban leöltek, azonban erre nem betegségmentesítési program keretében került sor. A vizsgálatok alól 
mentesülnek az ARR/ARR genotípusú juhfélék és a kecskefélékhez tartozó azon állatok, amelyek a K222, a 
D146 vagy az S146 allélok közül legalább az egyiket hordozzák. A vizsgálatokat a X. melléklet C. fejezete 3. 
részének 3.2. pontjában meghatározott laboratóriumi módszerek és vizsgálati tervek szerint kell elvégezni. 

3.2. A gazdaságba kizárólag a következő állatok kerülhetnek be: 

– az ARR/ARR genotípusú hímivarú juhok; 

– a legalább egy ARR allélt hordozó, VRQ allél nélküli nőivarú juhok; 

– a kecskefélék, feltéve, hogy az állomány megsemmisítését követően az állatok elhelyezésére szolgáló 
valamennyi szálláshelyet megtisztították és fertőtlenítették. 

3.3. A gazdaságban kizárólag a következő tenyészkosok, tenyészbakok, valamint juh- és kecskeféléktől származó 
szaporítóanyagok használhatók: 

– ARR/ARR genotípusú hímivarú juhok; 

– ARR/ARR genotípusú kosoktól származó sperma; 

– legalább egy ARR allélt hordozó, VRQ allél nélküli embriók; 

– tenyészbakok és kecskeféléktől származó szaporítóanyagok, a gazdaság kecskeállománya genetikai 
rezisztenciájának kialakítása céljából bevezetett tagállami intézkedésekben meghatározottak szerint. 
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3.4. Az állatok gazdaságból történő elszállítása megsemmisítés céljából engedélyezhető, vagy pedig a következő 
feltételek vonatkoznak rá: 

a) a következő állatok bármilyen célból elszállíthatók a gazdaságból, ideértve a tenyésztést: 

– ARR/ARR genotípusú juhok; 

– egy ARR allélt hordozó, VRQ allél nélküli anyajuhok, feltéve, hogy azokat olyan gazdaságokba 
szállítják, amelyekre a 2.2.2. b), a 2.2.2. c) vagy a 2.2.2. d) pontnak megfelelően végrehajtott 
intézkedéseket (1., 2. vagy 3. lehetőség) követően korlátozás vonatkozik; 

– a következő allélok legalább egyikét hordozó kecskefélék: K222, D146 és S146; 

– kecskefélék, feltéve, hogy azokat olyan gazdaságokba szállítják, amelyekre a 2.2.2. b), a 2.2.2. c) vagy a 
2.2.2. d) pontnak megfelelően végrehajtott intézkedéseket (1., 2. vagy 3. lehetőség) követően korlátozás 
vonatkozik; 

b) a következő állatok közvetlenül, emberi fogyasztásra történő vágás céljából elszállíthatók a gazdaságból: 

– legalább egy ARR allélt hordozó juhfélék; 

– kecskefélék; 

– amennyiben a tagállam úgy dönt, a vágás napján három hónaposnál fiatalabb bárányok és kecskegidák; 

– valamennyi állat, amennyiben a tagállam úgy döntött, hogy alkalmazza a 2.2.2. b) pont i. alpontjában és 
a 2.2.2. c) pont i. alpontjában meghatározott eltéréseket; 

c) amennyiben a tagállam úgy dönt, a bárányok és kecskegidák – kizárólag vágás előtti hizlalás céljából – 
elszállíthatók valamely, az adott tagállam területén található másik gazdaságba, amennyiben teljesülnek a 
következő feltételek: 

– a rendeltetési gazdaságban kizárólag vágás előtti hizlalás céljából tartott juh- vagy kecskeféle 
tartózkodhat; 

– a felszámolási intézkedések hatálya alá tartozó gazdaságból származó bárányokat és kecskegidákat a 
hizlalási időszak végén közvetlenül a gazdaság helye szerinti tagállam területén található vágóhídra kell 
szállítani, és legkésőbb tizenkét hónapos korukban le kell őket vágni. 

3.5. A 3.1–3.4. pontban meghatározott korlátozások továbbra is érvényesek a gazdaságra: 

a) mindaddig az időpontig, amíg a gazdaságban lévő valamennyi juhféle megkapja az ARR/ARR státuszt, 
feltéve, hogy a gazdaságban nem tartanak kecskeféléket; vagy 

b) addig az időpontig, amikor a gazdaságban lévő valamennyi kecskeféle a K222, D146 és S146 allélok 
legalább egyikének hordozójává válik, feltéve, hogy a gazdaságban nem tartanak juhféléket; vagy 

c) mindaddig az időpontig, amíg a gazdaságban lévő valamennyi juhféle megkapja az ARR/ARR státuszt, és a 
gazdaságban lévő valamennyi kecskeféle a K222, D146 és S146 allélok legalább egyikének hordozójává 
válik; vagy 

d) két éven át attól az időponttól számítva, amikor a 2.2.1., a 2.2.2. b) vagy a 2.2.2. c) pontban említett 
intézkedések lezárulnak, amennyiben e kétéves időszak alatt az atipikus súrlókórtól eltekintve nem 
mutatnak ki TSE-megbetegedést. Ha e kétéves időszak alatt a vizsgálatok megerősítik az atipikus súrlókór 
előfordulását, a gazdaságra a 2.2.3. pontban említett intézkedéseket is alkalmazni kell.”; 

f) a 4. pont helyébe a következő szöveg lép: 

„4. A 2.2.2. d) pontban meghatározott 3. lehetőségnek vagy a 2.2.2. c) pont iii. alpontjában előírt eltérésnek a 
végrehajtására vonatkozó döntés meghozatalát követően a következő intézkedéseket késedelem nélkül 
alkalmazni kell a gazdaságra: 

4.1. A gazdaságot fokozott TSE-megfigyelés alá kell helyezni. Ez magában foglalja a TSE kimutatására irányuló 
vizsgálatokat azokban a 18 hónaposnál idősebb állatokban, 

– amelyeket emberi fogyasztás céljából vágtak le; 

– amelyek elpusztultak, vagy amelyeket a gazdaságban leöltek, azonban erre nem betegségmentesítési 
program keretében került sor. 
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A vizsgálatok alól mentesülnek az ARR/ARR genotípusú juhfélék és a kecskefélékhez tartozó azon állatok, 
amelyek a K222, a D146 vagy az S146 allélok közül legalább az egyiket hordozzák. A vizsgálatokat a X. 
melléklet C. fejezete 3. részének 3.2. pontjában meghatározott laboratóriumi módszerek és vizsgálati tervek 
szerint kell elvégezni. 

4.2. A 3.2. és a 3.3. pontban előírt feltételeket kell alkalmazni. 

A 3.2. és 3.3. ponttól eltérve azonban a tagállamok engedélyezhetik a következőknek a gazdaságba történő 
bevezetését és ott történő felhasználását: 

– a legalább egy ARR allélt hordozó, VRQ allél nélküli hímivarú juhok és spermájuk, tenyésztés céljára is; 

– VRQ allél nélküli nőivarú juhok; 

– VRQ allél nélküli embriók; 

amennyiben teljesülnek a következő feltételek: 

– a gazdaságban tartott állatok veszélyeztetett fajtához tartoznak; 

– a gazdaságban tartott állatok fajtája olyan tenyésztési program tárgyát képezi, amelynek célja a fajta 
megőrzése, és amelyet az (EU) 2016/1012 rendelet 2. cikke 5. pontjában meghatározott tenyésztőszervezet 
vagy – az említett rendelet 38. cikkével összhangban – az illetékes hatóság hajt végre; és 

– az érintett fajtán belül alacsony az ARR allél gyakorisága. 

4.3. Az állatok gazdaságból történő elszállítása engedélyezett, amennyiben az megsemmisítés vagy közvetlenül, 
emberi fogyasztásra történő vágás céljából történik, illetve az alábbi feltételek telesülése esetén: 

a) az ARR/ARR genotípusú kosok és anyajuhok, valamint a kecskefélékhez tartozó azon állatok, amelyek a 
K222, a D146 vagy az S146 allélok közül legalább az egyiket hordozzák, bármely célból – ideértve a 
tenyésztést is – elszállíthatók a gazdaságból, feltéve, hogy más olyan gazdaságokba kerülnek, amelyekre a 
2.2.2. c) vagy 2.2.2. d) pont szerinti intézkedések (2., illetve 3. lehetőség) vonatkoznak; 

b) amennyiben a tagállam úgy dönt, a bárányok és kecskegidák – kizárólag vágás előtti hizlalás céljából – 
elszállíthatók valamely, az adott tagállam területén található másik gazdaságba, amennyiben teljesülnek a 
következő feltételek: 

– a rendeltetési gazdaságban kizárólag vágás előtti hizlalás céljából tartott juh- vagy kecskeféle 
tartózkodhat; 

– a bárányokat és a kecskegidákat a hizlalási időszak végén közvetlenül a gazdaság helye szerinti tagállam 
területén található vágóhídra kell szállítani, és legkésőbb tizenkét hónapos korukban le kell őket vágni. 

4.4. A tagállam biztosítja, hogy a gazdaságból nem kerülnek feladásra embriók, petesejtek és sperma. 

4.5. Az ellés időszakában tilos a gazdaság juh- és kecskeféléit más gazdaságokból származó juh- és kecskefélékkel 
közösen legeltetni. 

Az ellés időszakán kívül történő közös legeltetésre a tagállam által az összes járványügyi tényező megfelelő 
figyelembevételével meghatározott korlátozások vonatkoznak. 

4.6. Azokban a gazdaságokban, amelyekben a 2.2.2. d) pontban meghatározott 3. lehetőséget hajtották végre, az 
atipikus súrlókórtól eltérő TSE-megbetegedések utolsó észlelésétől számított kétéves időszakban a 4.1–4.5. 
pontban meghatározott korlátozások alkalmazandók. Ha e kétéves időszak alatt a vizsgálatok megerősítik az 
atipikus súrlókór előfordulását, a gazdaságra a 2.2.3. pontban említett intézkedéseket is alkalmazni kell.”; 

3. a VIII. melléklet A. fejezete A. szakaszának 4.1. pontja a következőképpen módosul: 

a) az a) pont iii. alpontja helyébe a következő szöveg lép: 

„iii. juhfélék esetében ARR/ARR prionfehérje-genotípussal rendelkeznek, kecskefélék esetében pedig a K222, a 
D146 vagy az S146 allélok közül legalább az egyiket hordozzák, feltéve, hogy nem olyan gazdaságból 
származnak, amelyre a VII. melléklet B. fejezetének 3. és 4. pontjában meghatározott korlátozások 
vonatkoznak.”; 
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b) a b) pont iii. alpontjának helyébe a következő szöveg lép: 

„iii. juhfélék esetében ARR/ARR prionfehérje-genotípussal rendelkeznek, kecskefélék esetében pedig a K222, a 
D146 vagy az S146 allélok közül legalább az egyiket hordozzák, feltéve, hogy nem olyan gazdaságból 
származnak, amelyre a VII. melléklet B. fejezetének 3. és 4. pontjában meghatározott korlátozások 
vonatkoznak.”; 

c) a d) pont i., ii. és iii. alpontja helyébe a következő szöveg lép: 

„i. az állatok veszélyeztetett fajtához tartoznak; 

ii. az állatokat a feladás helye szerinti tagállamban bejegyzik az adott fajtára vonatkozó törzskönyvbe. Az említett 
törzskönyvet az (EU) 2016/1012 rendelet 4. cikkének (3) bekezdésével összhangban elismert tenyésztőszervezet 
vagy – az említett rendelet 38. cikkével összhangban – a szóban forgó tagállam illetékes hatósága hozta létre és 
vezeti. Az állatokat a rendeltetési hely szerinti tagállamban is be kell jegyezni az adott fajtára vonatkozó 
törzskönyvbe. Ezt a törzskönyvet szintén az (EU) 2016/1012 rendelet 4. cikkének (3) bekezdésével 
összhangban elismert tenyésztőszervezet vagy – az említett rendelet 38. cikkével összhangban – a szóban forgó 
tagállam illetékes hatósága hozta létre és vezeti; 

iii. a feladás helye szerinti tagállamban és a rendeltetési hely szerinti tagállamban a ii. pontban említett tenyésztő­
szervezetek vagy illetékes hatóságok az érintett fajta megőrzése céljából tenyésztési programot hajtanak végre;”; 

d) a d) pont v. alpontjában az első és második bekezdés helyébe a következő szöveg lép: 

„azt követően, hogy az a) vagy b) pont szerinti követelményeket nem teljesítő állatok beléptek a rendeltetési hely 
szerinti tagállamban található fogadó gazdaságba, az említett gazdaságban található valamennyi juh- és kecskeféle 
szállítását a VII. melléklet B. fejezete 3.4. pontjának megfelelően hároméves időszakra kell korlátozni. Amennyiben 
a rendeltetési hely szerinti tagállam a klasszikus súrlókór tekintetében elhanyagolható kockázatot jelentő tagállam, 
vagy ha a klasszikus súrlókór tekintetében jóváhagyott nemzeti védekezési programmal rendelkezik, ezt a 
korlátozást hét évig fenn kell tartani. 

E pont első bekezdésétől eltérve, az állatoknak az Unión belüli kereskedelmére vagy a tagállamon belüli mozgására 
vonatkozó ilyen szállítási korlátozás nem alkalmazandó a veszélyeztetett fajtához tartozó azon állatokra, amelyeket 
a szóban forgó veszélyeztetett fajtát tenyésztő gazdaságba szánnak. A fajtát fel kell venni egy tenyésztési programba, 
amelynek célja a fajta megőrzése, és amelyet az (EU) 2016/1012 rendelet 2. cikkének 5. pontjában meghatározott 
tenyésztőszervezet vagy – az említett rendelet 38. cikkével összhangban – az illetékes hatóság hajt végre.”   
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